ALGEMENE TAALKUNDE :

TERMEN

	Semiotiek


	De studie van tekensystemen



	Charles Sanders Pierce
	Maakte het onderscheid tussen iconische, indexicale en symbolische tekens



	Ferdinand de Saussure
	Maakte het onderscheid signifiant/signifié



	Signifiant
	Het teken als betekenisdragende vorm



	Signifié
	Het betekende, datgene waar het teken voor staat



	Iconische tekens
	Wanneer er een feitelijke, fysieke gelijkenis bestaat tussen de vorm van het betekende en de vorm van de betekenisdrager (gelijkheid, e.g. schilderij)



	Indexiale tekens
	Waarbij tussen de betekenisdrager en het betekende een fysieke relatie van contiguïteit bestaat (een relatie waarbij beide in hetzelfde stuk werkelijkheid door een reële band met elkaar verbonden zijn) e.g. ‘hier’, ‘deze’, ‘nu’, ‘jij’



	Symbolische tekens
	De combinatie van betekenaar en betekenis is volledig arbitrair en ongemotiveerd ; conventionaliteit is noodzakelijk (e.g. ‘koning’)



	Paralinguïstische tekens
	Onderdeel auxiliaire linguïstische tekensystemen ; alle uitspraakkenmerken die niet tot het taalsysteem zelf behoren, maar die wel relevante informatie kunnen toevoegen aan het proces van gesproken communicatie (e.g. fluistertoon)



	Lichaamstaal
	Onderdeel auxiliaire linguïstische tekensystemen ; alles wat met lichaamshouding en lichaamsbeweging te maken heeft (e.g. afstand houden t.o.v. gesprekspartner)



	Animale communicatiesystemen
	e.g. bijendans (onderzocht door Karl von Fritz)



	Artificiële talen of kunsttalen
	Semiotische systemen die niet het product zijn van een langdurige historische ontwikkeling, maar die integendeel op een bepaald ogenblik met een specifieke doelstelling ontworpen zijn



	Artificiële talen
	Soort kunsttaal ; e.g. Volapük (Schleyer), Esperanto (Zamenhof) Men wil hetzelfde communicatieve bereik als in de natuurlijke taal en willen de internationale communicatie bevorderen (zeer eenvoudige structuur)



	Morfeem
	Kleinste betekenisdragende eenheid van een woord



	Gebonden morfeem
	Kan alleen gebruikt worden in combinatie met een ander morfeem



	Vrij morfeem
	Kan vrij gebruikt worden, kan op zichzelf bestaan



	Fonetiek
	Bestudeert de studie van klanken zonder meer



	Fonologie
	Bestudeert de functionele waarde van die klanken



	Semantiek
	Bestudeert de betekenis van de taalbouwsels : hun functie, rekenend vanaf het morfolische niveau



	Pragmatiek
	Bestudeert het gebruik van de taalvormen, de contextuele keuzes die uit de inventaris van betekenisvolle keuzes gemaakt worden



	Dialectologie
	Bestudeert taalvariëteiten in de ruimte (onderzoek 

naar stads- en streektalen)



	Geografische linguïstiek (= arreaallinguïstiek)
	Bestudeert hoe talen die niet aan mekaar verwant zijn, maar zic toch geografisch in elkaars nabijheid bevinden, elkaar beïnvloeden



	Sociolinguïstiek
	Het onderzoek naar de wijze waarop de sociale facetten van de context waarin het taalgebruik plaats vindt het taalgebruik beïnvloeden



	Antropologische of etnolinguïstiek
	Het onderzoek naar relatie tussen taal en cultuur, uitgebreid naar volledige gemeenschappen of culturen, vooral wanneer het om ‘primitieve’ volkeren gaat



	Contrastieve taalkunde
	De vergelijking van specifieke talen



	Taaltypologie
	Onderzoek waarbij alle talen van de wereld worden betrokken



	Psycholinguïstiek
	Het onderzoek naar de manier waaorp de taal samenhangt met psychologische processen en de manier waarop ze een mentale realiteit vormt



	Neurolinguïstiek
	Het onderzoek naar hoe ons taalvermogen fysiologisch in onze hersenen aanwezig is



	Biolinguïstiek
	Het onderzoek naar het menselijk taalvermogen als biologisch gegeven ; als een vermogen dat specifiek is voor de menselijke soort (in het bijzonder op de relatie met dat van de andere primaten)



	Taaldidactiek
	De taalkunde die de toepassingen in het taalonderwijs op het oog heeft



	Lexicografie
	De taalkunde die het maken van woordenboeken betreft

	Computerlinguïstiek
	De taalkunde die natuurlijke taalverwerking in een geautomatiseerd kader beoogt



	Fonen
	Klanken



	Fonemen
	Fonen die een functionele waarden hebben, die betekenisonderscheidend werken



	Minimaal paar
	Een paar dat slechts in één klanksegment verschilt en zo kan gebruikt worden om de fonemische status van en bepaald klankverschil te bevestigen



	Allofonen
	e.g. : tongpunt-r en huig-r zijn allofonen van het foneem r



	Grafeem


	Het spellingsteken

	Vocalen
	Klinkers



	Consonanten
	Medeklinkers



	Articulatorische fonetiek
	De benadering waarbij we kijken naar de productie van de spraakklanken



	Akoestische fonetiek
	Waarbij gekeken wordt naar het product van de articulatorische activeit in z’n fysische vorm, d.w.z., naar de aard van de klankgolven die bij het spreken worden voortgebracht



	Amplitude
	De sterkte van het geluid (hoogte van de sinusgolf)



	Frequentie
	De toonhoogte (het aantal volledige golven per tijdseenheid)



	Harmonischen
	Een eenvoudige golf



	Grondtoon
	De trilling met de laagste frequentie



	Boventoon
	De trilling met de hoogste frequentie



	Fourier-analyse
	De decompositie van complexe golven in harmonischen



	Amplitudespectrum


	Waarbij de frequenties en de amplitudes van de harmonischen in een staafdiagram worden weergegeven

	Formanten
	Bepaalde harmonischen die sterker doorwegen dan andere, ze hebben en grotere relatieve amplitude



	Larynx
	Strottenhoofd



	Voorklinkers
	Plaats : het voorste gedeelte van de tong wordt omhoog gebracht



	Middenklinkers
	Plaats : het middengedeelte van de tong stijgt



	Achterklinkers
	Plaats : het achterste gedeelte van de tong wordt omhoog gebracht



	Openingsgraad
	Betreft de afstand tussen het hoogste punt van de tong en het verhemelte : open, halfopen, halfgesloten, gesloten



	Lengtegraad
	Bij een langere klinker aangegeven door een puntje (of soms twee) na het symbool voor de korte klinker (of lang streepje op de lange klinker, half maantje op de korte)



	Gespreide klinkers
	Weinig ronding van de lippen



	Geronde klinkers
	Sterke ronding van de lippen



	Nasalering
	Het zachte verhemelte zakt weg, zodat de neusholte mee resoneert bij de productie van de klanken



	Orale klinkers
	De neusholte resoneert niet mee bij de productie van de klanken



	Diftongen
	Tweeklanken ; twee klinkers gaan haast onmerkbaar in mekaar over (in het Nederlands zijn alle klinkers stijgende diftongen : het tweede element wordt meer gesloten uitgesproken)



	Diakritisch teken
	Een teken dat wordt toegevoegd aan een basissymbool om de waarde daarvan enigszins te wijzigen)



	Stemhebbend
	De stembanden worden in trilling gebracht tijdens de productie van de medeklinker



	Stemloos
	De stembanden worden niet in trilling gebracht tijdens de producite van de medeklinkers



	Occlusieven
	Het spraakkanaal wordt op een bepaald punt tijdelijk volledig afgesloten bij de spraakproductie, zodanig dat de luchtstroom gedurende korte tijd volledig wordt onderbroken. Wordt het spraakkanaal vervolgens weer vrijgemaakt, ontsnapt de lucht met een kleine explosie (e.g. p, t, k, b, d, g)

Occlusieven kunnen al of niet geaspireerd zijn (geaspireerrd : het duurt langer dan 40 milliseconden voor de occlusie opgeheven wordt, e.g. : th



	Fricatieven
	Onderdelen van het spraakkanaal worden zo dicht bij mekaar gebracht dat er een schurend effect ontstaat ; de luchtstroom wordt omgezet in een turbulente wervelstroom (e.g. v, chi, z, f, ch, s)



	Nasalen
	De luchtstroom wordt ergens in het mondkanaal afgesloten, maar het zachte verhemelte zakt, zodanig dat de lucht via de neusholte kan ontsnappen (Ned : e.g. : n, m)



	Lateralen
	De luchtstroom wordt tegengehouden in het midden van het mondkanaal (doordat de tong het gehemelte raakt of zeer dicht nadert) maar vindt een uitweg langs de zijkanten van de tong (Ned. : alleen bij de l)



	Trilklanken
	Één articulator (tongpunt of huig) beweegt op een snelle trillende manier tegen een andere (tongpunt-r, huig-r)



	Flap
	Een trilklank waarbij de trilling beperkt is tot één enkele beweging



	Hormorgaan
	Twee segmenten die nagenoeg dezelfde articulatieplaats hebben



	Affricaten
	Een occlusief die zeer snel gevolgd wordt door een homorgane fricatief (e.g. : ts – Zeit)



	Approximanten
	Articulaties die met een minder sterke vernauwing gepaard gaan, en die daardoor dicht in de buurt van een klinkerrealisatie komen (sommige realisaties van r)



	Semivocalen
	Zeer sterke vorm van approximanten, dit is het geval bij de j en de w



	Bilabiaal
	Boven- en onderlip worden samengebracht, of zorgen voor een sterke vernauwing van de mondopening (m, b, p)



	Labiodentaal
	De onderlip raakt de boventanden (v, f)



	Dentaal
	De tongpunt raakt de boventanden (there, n)



	Alveolair
	De tongpunt of het tongblad raakt de bovenste tandkas (het alveolum) (t, d, s, z, l, tongpunt-r)



	Retroflex
	De tongpunt wordt omgekruld en maakt (bijna) contact met het harde verhelmte (e.g. : de retroflexe r)



	Velair
	De tongpunt raakt of nadert het zachte verhemelte (k, g, chi, g)



	Uvulair
	De achterkant van de tong raakt de huig (uvula) zoals bij de huig-r

	Faryngaal
	De achterkant van de tong raakt of nadert de keelwand (farynx) Geen Nederlandse faryngale klanken (cf. Arabisch !)



	Glottaal
	De stembanden spelen een rol als articulator, e.g. de glottisslag : een soort kuchje waarbij de stembanden voor een occlusie zorgen (bijvoordeeld de Cockney-uitspraak van bottle)



	Pulmonale klanken
	Klanken waarbij de luchtstroom vanuit de longen komt



	Niet-pulmonale klanken
	De luchtstroom komt niet vanuit de longen



	Ejectieven
	(luchtstroom bij glotale niet-pulmonale klanken) spraakkanaal wordt langs twee zijden afgesloten, enerzijds doordat de tong de articulatieplaats inneemt van een consonant, anderzijds doordat de stembanden het strottenhoofd hermetisch afsluiten (men houdt even de adem in) het strottenhoofd wordt vervolgens lichtjes gekanteld, zodanig dat de luchtdruk in het afgesloten kanaal stijgt. Wordt daarna de occlusie in de mond opgeheven, ontsnapt de samengeperste lucht met een soort van plofgeluid



	Implosieven
	Omgekeerde van ejectieven : het gesloten strottenhoofd wordt lichtjes naar beneden gebracht, zodat de luchtdruk in het afgesloten spraakkanaal vermindert. Bij opheffing van de occlusie in de mond wordt dan, door het luchtdrukverschil, lucht van buiten naar binnen gezogen



	Clicks (klik-klanken)
	Velair, niet-pulmonaal : het spraakkanaal wordt langs twee kanten afgesloten : enerzijds doordat de tongrug het velum raakt, anderzijds doordat het voorste gedeelte van de tong de articulatiepositie inneemt van een niet-velaire klank. Door het tongblad lichtjes naar beneden te bewegen ontstaat een luchtdrukverlaging in het afgesloten gedeelte, waardoor bij het wegnemen van de occlusie de lucht naar binnen stroomt



	Ingressieve richting
	Luchstroom gaat naar binnen



	Egressieve richting
	Luchtstroom komt naar buiten



	Niet-segmentele kenmerken
	Kenmerken die of te maken hebben met het individuele timbre van iemands stem of met zekere paralinguïstische spraakeffecten



	Prosodische systeem van de taal
	Kenmerken die vandoen hebben emt de toonhoogte, de duur en de geluidssterkte van de spraak



	Woordaccent
	Lexicale klemtoon, dit ligt op de klemtoon die sterker uitgesproken wordt dan de andere



	Vast accent
	Woordaccent, fonologische kenmerken bepalen waar de klemtoon komt te liggen



	Vrij accent
	Woordaccent, de morfologische bouw van het woord bepaalt de accentuering (N.B. : heel wat talen kennen een gemengd systeem, als ook het Nederlands)



	Woordintonatie
	Toon : onder toon verstaan we het gebruik van toonhoogteverschillen als lexicaal distinctief kenmerk



	Toontalen
	e.g. Chinees : talen waarin toon een distinctieve status heeft



	Sententiële klemtoon
	Zinsaccent : beklemtoont een woord in de zin, geeft aan welk informatie-element het belangrijkst is (doorgaans op het laatste hoofdwoord)



	Toonhoogteverschillen
	Zinsintonatie : vormen patronen die constitutief kunnen zijn voor de betekenis van de zin



	Pictografische schriftvormen
	Ieder karakter stemt met een volledig (woord)concept overeen en bovendien bestaat er een iconische relatie tussen de vorm van het teken en de betekenis (Soemerisch schrift ; 3300 a.C.)



	Ideografische schrifsystemen
	De karakters van het niet-fonografische schrift hebben een abstracte, niet-iconische relatie met hun betekenis

	Ideogram
	Duidt de karakters van ideografische schriftsystemen aan (niet door iedereen even correct bevonden, het alternatief is logogrammen, maar ideogram blijft het populairst)



	Polysemie
	Semantische meerduidigheid



	Syllabair schrift
	Ieder teken symboliseert de klankwaarde van een lettergreep



	Kanji
	Een onderdeel van het Japanse schrift, bestaande uit ideografische tekens, ontleend aan het Chinees



	Kana
	Een onderdeel van het Japanse schrift, bestaande uit syllabaire tekens



	Katakana
	Een onderdeel van de kana, een onderdeel van het Japanse schrift, voornamelijk gebruikt om woorden van vreemde herkomst te symboliseren



	Determinatieven
	Tekentjes die a.h.w. een semantische verrijking geven van een in hoofdzaak fonografisch systeem (e.g. dingir en ki in het Soemerisch)



	Consonantisch systeem
	De symbolen zijn geen lettergreepsymbolen meer, maar zijn geëvolueerd tot medeklinkersymbolen (e.g. Oegaritisch spijkerschrift)



	Alfabetisch systeem
	Geraliseerd door de Grieken (alfa + bèta)oorspronkelijke tekens voor medeklinkers krijgen een nieuwe betekenis en duiden vanaf dan klinkers aan



	Cratylos
	Platonische dialoog waarin Socrates, Cratylus en Hermogenes discussiëren over de ‘juistheid van de namen’. Deze benaderingswijze kent grote navolging.



	Etymologarium libri XX
	Van Isodorus van Sevilla (560) ook Originum Libri XX genoemd : twintig boeken over de etymologie van woorden gaan in de middeleeuwse conceptie ook over de oorsprong van de dingen, niet wetenschappelijk !



	Ioannes Goropius Becanus
	Of Jan Van Grop : Brabantse arts (1518-1573) die beweerde dat het Nederlands (meer bepaald het Antwerps) de oudste taal van de wereld was en had hier ook een aantal argumenten voor : niet wetenschappelijk !



	Restricties
	Een aantal voorwaarden voor wat als een aanvaardbare etymologie kan worden beschouwd, deze ontbreken bij niet-wetenschappelijke etymologiën) Restricties zijn ook nodig bij de semantiek (p.71)



	Systematische vergelijking
	Bij niet-wetenschappelijke etymologiën ontbreken deze ; 1.het beschikbare taalmateriaal beperkt zich tot afzonderlijke gevallen

2. men zoekt verbanden binnen de woordenschat van één taal



	William Jones
	(1746-1794) rechter bij het Britse Hooggerechtshof in Calcutta, 1786 : toespraak tot Bengal Asiatic Society waar hij de stelling poneerde dat Sanskriet verwant is met de oudere Europese talen



	Sanskriet
	De oude religieuze en literaire taal van India



	Indo-Europees
	Gemeenschappelijke oertaal van het Sanskriet, het Latijn, het Grieks en een aantal andere talen. De oudere taalkunde sprak van Indo-Germaans.



	Satem-talen
	Talen waarin de Indo-Europese  k (voor het begrip ‘honderd) een sisklank geworden is



	Centum-talen
	Talen waarin de Indo-Europese k (voor het begrip ‘honderd’) een k is gebleven of verdere ontwikkelingen onderging



	Reconstructie
	De systematische vergelijking van de talen levert een reconstructie op van het proto-Indo-Europees



	Stamboommodel
	Overzicht van alle talen die afstammen van het Indo-Europees, met moedertalen en dochtertalen : de systematische vergelijking van de talen levert een stamboommodel van de taalontwikkeling op ; beeld van de diachrone relaties tussen talen (in macorperspectief)



	Interne perspectief
	= micro-perspectief, concentreert zich op afzonderlijke taalfeiten



	Externe perspectief
	= macro-perspectief, richt de aandacht op betrokken talen als geheel



	Anatolische Talen
	(vanaf ong. 2000 v.Chr) in huidige turkije en Syrië, zijn uitgestorven sinds ong. 1200 v. Chr.

Belangrijkste taal: Hittitisch : niet betrokken bij “klassieke” reconstructie van het Indo-Europees-19eE- kleitabletten zijn nl. pas in 1906 ontdekt

	Grieks
	(vanaf ong.1400 v. Chr.)ontdekking door

*kleitabletten uit Knossos, geschreven in lineair B, schriftsoort die pas in 1952 ontcijferd werd

*inscripties (9de eeuw v. Chr.)met verschillende dialecten van het klassieke Grieks

*literaire overlevering van Homerus (8ste eeuw)



	Indo-Iraans
	Benaming voor IRAANSE en INDISCHE taalgroep samen, nauwe verwantschap.



	Indische taalroep
	-Modern Indisch: Belangrijkste talen: Hindi (in Pakistan ook Urdu genoemd), Bengalees,  Singalees, Romani (taal van de zigeuners)

-Oudindisch: (vanaf 1000 v.Chr.) Vedisch (taal van de oudste religieuze teksten van de Hindoeïsme), klassieke Sanskriet (= 2 samen ook wel Sanskriet genoemd)



	Iraanse taalgroep
	-Modern Iraans: (vanaf 1000 v.Chr.)Belangrijkste talen: Perzisch in Iran, Pasjto in Afghanistan, Koerdisch in Oost-Turkije en West-Irak, ossetisch in de Kaukasus, Avestisch (oudste taal, taal van de Avesta’s-Zoroastrisme)



	Italische taalgroep
	(vanaf 6de eeuw v.Chr.: inscripties, vanaf 3de eeuw: literatuur)Latijn en aanverwante talen, zoals Oskisch en Umbrisch. Het “volkslatijn” vormde de basis voor de huidige Romaanse talen (=Frans, Portugees, Spaans, Catalaans, Italiaans, Roemeens, Sardisch, Reto-Romaans).



	Germaanse taalgroep
	3 groepen:

*Noord-Germaans:  (vanaf 3de eeuw: runeninscripties, vanaf 12de eeuw: literatuur) Zweeds, Deens, Noors, Ijslands en Faeroers

*Oost-Germaans: (vanaf 4de eeuw, overgeleverd door bijbelvertaling van bisschop Wulfila) Gotisch (uitgestorven)

*West-Germaans: (vanaf  8de eeuw.: teksten in Oud-Eng en Oud-hoog-Duits en vanaf 9de eeuw: in Oud-Saksisch)

              -Kust-West-Germaans

              -Continentaal-West-Germaans: Oud-Hoog-Duits (= basis voor het Duits), Oud-Saksisch(= basis voor het Nederduits) , Oud-Neder-Frankisch (= basis voor het Nederlands)

bijzondere status:

*Afrikaans: afsplitsing van het Nederlands

*Jiddisch: taal van de Midden-en Oost-Europese joden



	Keltisch
	(oud-Iers vanaf 4de eeuw: inscripties, vanaf 7de eeuw: doorlopende teksten) Iers, Schotse Gaelic, Bretons, Welsh.



	Armeens
	( vanaf 5de eeuw) gesproken in Armenie en Oost-Turkije



	Tochaars
	(vanaf 7de eeuw) uitgestorven taal, gesproken in het noordelijke deel van Chinees Turkestan.



	Slavische talen
	(vanaf 9de eeuw) 

*Oost-Slavisch: Russisch, Oekraiens, Wit-Russisch

*West-Slavisch: Pools, Tsjechisch, Slowaaks en Sorbisch

*Zuid-Slavisch: Bulgaars, Macedonisch, Sloveens en Servo-Kroatisch



	Baltische talen
	(vanaf 14de eeuw) Lets en Litouws + Oudpruisisch (uitgestorven)



	Albanees
	(vanaf de 15de eeuw) gesproken in Albanïe, enkele aangrenzende gebieden van Griekenland en het voormalige Joegoslavïe.



	Niet-genetische relaties
	Zijn in het stamboommodel niet terug te vinden, men gaat er van uit dat talen alleen in genetisch opzicht historische verwantschapsrelaties vertonen.

Is een factor die voor verstoring van de klankwettige ontwikkelingen kan zorgen

= talen die een historische relatie met elkaar hebben maar genetisch niet verwant zijn.

	Ruimtelijke factoren
	Zijn in het stamboommodel niet (of alleen zijdelings: zustertalen ieder aparte positie in de ruimte) terug te vinden, men gaat er van uit dat alleen tijdsrelaties een rol spelen in taalontwikkelingen.



	Convergerende ontwikkelingen
	Zijn in het stamboommodel niet terug te vinden, men gaat er van uit dat talen de historische relaties binnen een taalfamilie alleen de richting uitgaan van een grotere divergentie: talen splitsen zich af hun onmiddellijke voorgangers, de stamboom wordt naar onder toe alleen maar breder.



	Klankwet
	Beschrijft algemene verschuivingen van moedertalen naar dochtertalen



	Wet van Grimm
	Genoemd naar Jakob Grimm (1822)= Germaanse klankverschuiving (=eerste klankverschuiving) 

· ontwikkeling van IE stemloze occlusieven naar OG stemloze fricatieven (niet na stemloze fricatief)

· IE niet-geaspireerde stemhebbende occlusieven worden OG stemloze occlusieven

· IE geaspireerde stemhebbende occlusieven worden OG stemhebbende fricatieven of occlusieven

	Eerste klankverschuiving
	Of Germaanse klankverschuiving : ontwikkeling van de klanken zelf



	Tweede klankverschuiving
	Klankverschuiving die zorgt voor eigen positie van het Oud-Hoog-Duits



	Ramus Rask
	1787-1832 : verdient de eer voor de ontwikkeling van de wet van Grimm, een Deen (cf. ‘de historische grammatica van het Ijslands)



	Karl Verner
	Deense linguïst, 1846-1896, verantwoordelijk voor de wet van Verner



	Wet van Verner
	OG stemloze fricatieven (met inbegrip van s) worden stemhebbende fricatieven wanneer het IE woordaccent niet op de onmiddellijk voorafgaande klinker viel. Aan het woordbegin is de wet van Verner niet van toepassing



	Junggrammatiker
	Of Neogrammatici : een groep voornamelijk in Leipzig gesitueerde historisch taalkundigen (laatste kwart van de 19de Eeuw) Ze verkondigden de ‘ausnahmlosigkeit’ van de klankwetten.



	Ausnahmlosighkeit
	De uitzonderingsloosheid, het princiep van regelmaat, afkomstig van de Neogrammatici of Junggrammatiker. Is op twee manieren te interpreteren :

*empirische methode over klankveranderingen : klankveranderingen werken in alle woorden tegelijk die voldoen aan de condities die in de klankwet opgenomen zijn.

*formulering van de twee methodologische basisprincipes van de wettelijke historische taalkunde :

-uitzonderingen op algemene tendensen moetne plausibele verklaring krijgen

-algemen verklaringen zijn te preferen boven specifiekere verklaringen



	Hermann Paul
	Schreef in 1880 ‘Prinzipien der Sprachgeschichte’ Legde de neogrammatische visie op taalontwikkelingen in theoretische vorm hierin vast



	Berthold Delbrück, Karl Brugmann
	Schreven samen ‘GrundriB der indogermanischen Sprachen’ : comparatieve grammatica van IE zoals de Junggrammatiker die beoefenden



	Incidentele klankontwikkelingen
	Klankontwikkelingen die niet in de vorm van klankwetten kunnen geformuleerd worden, omdat ze niet algemeen van toepassing zijn op hun potentiële toepassingsterrein



	Rotacisme
	Een ontwikkeling in het West-Germaanse voorstadium van het Nederlands, waarbij z klankwettig r werd



	Structurele reorganisatie
	Is een factor die voor verstoring van de klankwettige ontwikkelingen kan zorgen (e.g. grammatische wisseling)



	Analogische gelijkmaking
	Een reorganisatie binnen het vervoegingsparadigma, waarbij een vormelijk onderscheid wordt weggewerkt



	Semantiek
	Is een factor die voor verstoring van de klankwettige ontwikkelingen kan zorgen bij expressieve woordvormen : woorden met een iconische waarde ondergaan niet noodzakelijk de klankwettige ontwikkelingen



	Metonymie
	Een persoon of zaak wordt met een daarmee in de werkelijkheid verbonden kenmerk verbonden

	Wörter und Sachen-richting
	Een onderzoeksstroming die zo genoemd werd naar het door Rudolf Meringer in 1909 gestichte tijdschrift. Zegt dat woordgeschiedenis niet te scheiden is van onze kennis van de zaakgeschiedenis.



	Wetmatige klankveranderingen
	Veranderingen die in een klankwet kunnen worden vastgelegd



	Vrije veranderingen
	Veranderingen die op een sporadische manier optreden



	Spontane veranderingen
	( geconditioneerde veranderingen/ bij de beshrijving van de wijzigingen hoeft niet verwezen te worden naar een beperkende conditie



	Fonologische veranderingen
	Deze betreffen de foneeminventaris van de taal



	Fonetische veranderingen
	Deze betreffen de klankinventaris van de taal, los van de vraag of de klanken in kwestie fonemische status hebben



	Fonologizatie
	Allofonen krijgen een fonemische status doordat de conditionerende factoren verdwijnen



	Causatieven
	Werkwoorden die uitdrukken dat een bepaalde handeling, een bepaald proces of een bepaalde toestand door iets veroorzaakt worden



	i/j-umlaut
	Een assimilatieproces waardoor een i of een j in een volgende lettergreep een palataliserende invloed uitoefent op de klinker in de voorgaande lettergreep



	Splitsing
	= split ; één oorspronkelijk foneem valt uiteen in twee nieuwe fonemen



	Samenval
	= merger ; twee fonemen die versmelten tot één foneem



	Assimilatie
	Een klanksegment neemt kenmerken over van een klank in zijn omgeving



	Regressieve assimilatie
	De beïnvloede klank gaat de beïnvloedende vooraf



	Progressieve assimilatie
	= anticipatorische assimilatie : beïnvloedende klank gaat de beïnvloede klank vooraf

	Sandhi
	Assimilatie over de woordgrens heen



	Compensatorische rekking
	= Ersatzdehnung : waarbij een klinker verlengd wordt onder invloed van een wegvallende volgende medeklinker, de klinker neemt a.h.w. de lengte van de medeklinker over



	Dissimilatie
	Klanken gaan er minder gelijk uitzien



	Metathesis
	De ontwikkeling waarbij twee klanken van plaats verwisselen



	Anlaut
	Het woordbegin



	Inlaut
	Het midden van een woord

	Auslaut
	Het woordeinde



	Prothesis
	Toevoeging in de anlaut



	Procope
	= aphaeresis : weglating in de anlaut



	Epenthesis
	Toevoeging in de inlaut



	Syncope
	Weglating in de inlaut



	Paragoge
	Toevoeging in de auslaut



	Apocope
	Weglating in de auslaut



	Haplologie
	Het verdwijnen van een syllabe in een opeenvolging van identieke of bijna-identieke lettergrepen (e.g. narcisme uit narcissisme)



	Klankverschuiving
	Een aantal klankveranderingen treden in een samenhangend geheel op



	Grammaticale conditionering
	Condities op grammaticaal niveau, bijvoorbeeld het behoud van de sjwa in de uitgang van de verledentijdsvorm van de zwakke werkwoorden in het Nederlands



	Semantische conditionering
	Condities op semantisch niveau : bijvoorbeeld bij sommige uitzonderingen op de Nieuwnederlandse diftongering van Middelnederlands /i/ en /y/



	Flexionele morfologie
	Houdt zich bezig met de vraag hoe woorden vormveranderingen ondergaan om binnen zinnnen grammaticale distincties uit te druken (e.g. tempusverschillen bij werkwoorden)



	Geïnflecteerde vormen
	Van één woord, alleen flexie : e.g. tafels en tafel



	Morfosyntactische categorie
	Wat zowel met morfologie als met grammatica te maken heeft, zoals het getal van een woord



	Flexionele morfologie
	Door dit proces ontstaan nieuwe woorden



	Analogische nivellering/extensie
	Twee mechanismen van taalverandering in de flexionele sfeer, bij beide gaat het om analogie  Beide types kunnen geïllustreerd worden aan de hand van de ontwikkleing bij de Germaanse sterke werkwoorden



	Proportionele analogie
	Zowel analogische nivellering als analogische extensie behoren tot deze categorie.



	Ablaut
	Klinkerwisseling met morfologische consequenties



	Analogisch nivelleringsproces
	Of Ausgleich of gelijkmaking. Ook spreekt men soms van paradigmatische nivvelering : de vermindering van aan morfologische categorieën gebonden vormverschillen binnen een paradgima



	Analogische extensie
	Verloopt over paradigma’s heen : we spreken van extensie wanneer een bepaalde vormcategorie uit een paradigma (of een volledig paradigma) toegepast gaat worden op gevallen die in eerste instantie bij een ander paradigma horen.



	Proportionele analogie
	Wanneer er sprake is van analogie op basis van proporties : e.g. de regel van drie (als a staat tot b zoals c staat tot x, hoe ziet x er dan uit ?)



	Niet-proportionele analogie
	Ook hier wordt een nieuwe vorm geïntroduceerd naar het voorbeeld van een bestaande vorm, maar het mechanisme als geheel is niet in de vorm van een vergelijking of een breuk te beschrijven. (bijvoorbeeld stapelvormen)



	Morfologische veranderingen op derivationeel vlak
	Twee groepen : *een wijzing in het systeem van productieve regels, hetzij doordat de inventaris van affixen een wijziging ondergaat, hetzij doordat de eigenschappen van de bestaande regels veranderen.

*de morfologische structuur van bestaande woorden verandert



	Morfologische reïnterpretatie
	= metanalyse : wanneer niet het systeem van de morfologische productiviteit verandert, maar de morfologische opbouw van afzonderlijke woorden. Hier zijn vier subtypes (stapelvorm, Rückbildung-in twee verschillende vormen- en afleidingen als samenstellingen opgevat)



	Stapelvorm
	e.g. schoenen : vertoont in diachroon opzicht twee meervoudsuitgangen : de uitgang van het woord wordt geïnterpreteerd als deel van eht grondwoord



	Retrograde vorming
	= backformation = Rückbildung = een nieuwe grondvorm gemaakt op basis van een vermeende morfologische analyse van een bestaand woord (e.g. raven vs. Raaf)

Dit proces staat loodrecht op dat van schoenen

Retrograde vorming is ook terug te vinden waar een nieuw woord ontstaat door substitutie van een affix



	Afleidingen als samenstellingen
	e.g. hamburger



	Onomasiologische procédés
	Uitgangspunt: de betekenis

Vb. ontlening en toep. van productieve morfologische procédés



	Naamgeving
	Vanuit dit perspectief wordt het vraagstuk van de lexicale verandering beschouwd. “Waar komen nieuwe uitdrukkingsvormen  vandaan?”=een 5-tal onomasiologische basismechanismen



	Productieve morfologische regels
	Belangrijkste procédé voor de vorming van nieuwe woorden (vooral voor samenstellingen en afleidingen)



	Woordschepping (nieuwvorming/neologismen)
	Procédé voor de vorming van nieuwe woorden: volstrekt nieuwe uitdrukkingen “uit het niets”



	Zuivere nieuwvorming
	Meest extreme vorm van woordschepping, erg zeldzaam. (vb. smurfen)



	Klanknabootsing
	Vorm van iconisch gemotiveerde woordschepping. Betekeniswaarde van het woord wordt gemotiveerd door de gelijkenisrelatie tussen de woordvorm en een geluid in de werkelijkheid:

         *het geluid zelf wordt door het woord benoemd (vb. piepen)

         *het geluid dat een metonymische relatie heeft met de benoemde zaak, klankwaarde vh woord is geen exacte weergave vd betreffende geluiden (vb. pingpong)



	Klanksymboliek
	Het imiterende karakter vd klanknabootsing vermindert, het suggestieve neemt toe; vooral klanksymbolische woordfamilies (vb. flakkeren-flikkeren-fladderen-flapperen…) = leden hebben een vergelijkbare semantische waarde met een sterke expressieve component (“heen en weer of snel uit en aan bewegen”) en het zijn variaties op eenzelfde vormelijke kern (zoals fl-eren)



	Verkorting of ellips
	Procédé voor de vorming van nieuwe woorden: vervorming van bestaande uitdrukkingen, niet altijd zuivere truncaties van een deel van het oorspronkelijke woord, er kan een formele aanpassing mee samengaan.

Bijzonder type van ellips is het letterwoord (of acroniem) dat als geheel wordt uitgesproken.



	Contaminatie
	Type van vervormende woordvorming waarbij 2 synoniemen in elkaar getelescopeerd worden (vb. optelefoneren); kan ook bewust grappig bedoeld zijn (vb. portemonnix)



	Volksetymologie
	Type van vervormende woordvorming waarbij de klankvorm van een woord zo  veranderd dat aansluiting wordt verkregen bij andere, beter bekende of minder moeilijke woorden. (vb. hangmat)



	Fonetische ontwikkelingen
	Type van vervormende woordvorming want klankveranderingen kunnen ook lexicale consequenties hebben (vb. metathesis waarbij r+korte vocaal+dental wordt omgezet in korte vocaal+r+dentaal leverde het nieuwe woord gort naast de niet aan de metathesis onderworpen vorm grut). 

Er zijn 2 criteria om te beslissen wanneer we te maken hebben met een nieuw woord: we spreken van een nieuw woord wanneer *het duidelijk een andere betekenis of functie heeft dan het oorspronkelijke; het kan ook over stijl- of gevoelswaardeverschillen gaan.

                                                   *de nieuwe vorm formele eig. heeft die afwijken van die van het oorspronkelijke woord = morfologische autonomie.



	Morfologische reïnterpretaties
	Type van vervormende woordvorming ; kunnen een lexicogenetisch effect hebben (zie H10). Enkel het connotation-voorbeeld zorgt voor een nieuw woord want de morfologische structuur van connotate is anders dan die van het originele connote.



	Ontlening
	Procédé voor de vorming van nieuwe woorden: woorden worden uit andere talen (of ook uit andere dialecten) overgenomen, al dan niet met vormelijke aanpassingen.



	Semasiologische extensie
	Procédé voor de vorming van nieuwe woorden: betekenisuitbreiding van bestaande woorden. Anders dan bij de andere opgesomde onomasiologische types wordt de totale woordinventaris vd taal hierbij niet uitgebreid: bestaande woorden worden gebruikt om nieuwe begrippen te benoemen als de uit te drukken betekenis aansluiting kan vinden bij de bestaande betekenissen die het bestaande woord al uitdrukt.



	Semasiologische procédés
	= tegelijkertijd ook onomasiologische procédés

Uitgangspunt: het woord

Vb. metonymie en metafoor

Blz.103 +

Bij behandeling vd meest gebruikte semasiologische mechanismen heeft men een tweetal hoofdonderscheidingen: 

*verschil tss. de mechanismen die betrekking hebben op een verandering in de denotationele of connotationele betekenis van de woorden

 *onderscheid naargelang de semasiologische operatie al dan niet beinvloed wordt door de semasiologische kenmerken van andere uitdrukkingen

(indeling in 3 (eig. 4) groepen:

1) onafh. denotationele wijzigingen

2) afh. denotationele wijzigingen

3) connotationele wijzigingen



	Onafhankelijke denotationele wijzigingen
	4 hoofdvormen: 

1) generalisatie of betekenisverruiming: een woord krijgt van een specifieke een meer algemene betekenis, de nieuwe betekenis is een overkoepelend begrip dat zich op een hoger abstractieniveau bevindt dan het oude. (vb. limonade). Treedt vaak op wanneer woord uit specifieke, technische vaktaalkring doordringt in ruimer taalgebruik.

2) specialisatie of betekenisverenging: een woord krijgt van een algemene een meer specifieke betekenis. Komt voor bij de overgang van oudere talen naar de daaruit voortkomende contemponaire talen. Treedt vaak op wanneer woord uit de algemene taal overgaat naar specifieke, technische vaktaalkring.

3) metafoor: gebaseerd op een gelijkenisrelatie

zie H14

4) metonymie: gebaseerd op contiguïteitsrelaties: referenten vd betrokken betekenissen zijn in de werkelijkheid in elkaars nabijheid gesitueerd.

zie H14

Twee opmerkingen: *de 4 categorieen zijn niet scherp tov elkaar afgelijnd: de onderscheidingen generalisatie/specialisatie en metafoor/metonymie zijn overlappende perspectieven.

                                * de 4 categorieen bestrijken niet het hele veld van de denotationele wijzigingen.



	Afhankelijke denotationele wijzigingen
	De betekenis van een uitdrukking wordt benvloed door de betekenis van een andere, verwante uitdrukking; een nieuwe betekenis wordt bereikbaar voor een woord omdat een vergelijkbaar woord die betekenis ook al heeft. Op grond van de aard van die vergelijkbaarheid brengen we een indeling aan binnen deze groep:

· syntactische verwantschap: een woord

neemt betekenissen over van een grotere, syntactisch gelede uitdrukking waar het deel van uitmaakt. Het meest typische geval is de ellips.

· Fonetische verwantschap: bijvoorbeeld in gevallen van homonymie, waarbij volksetymologie een reïnterpretatie vh woord in kwestie tot stand brengt.

· Semantische verwantschap: verschillende gevallen:

*het verwante woord behoort tot de eigen taal: vb. parallelle semantische ontwikkelingen bij antoniemen. 

*het verwante woord behoort niet tot de eigen taal: semantische ontlening: betekenissen van woorden die semantisch al grotendeels overeenkomen met bepaalde woorden in de ontleende taal, worden ontleend.



	Connotationele wijzigingen
	Verschuivingen in gevoelswaarde zijn in hoofdzaak

Pejoratief of melioratief.



	Pejoratieve ontwikkelingen
	ontwikkelingen in malam partem, woorden krijgen een negatievere bijklank



	Melioratieve ontwikkelingen
	ontwikkelingen in bonam partem, woorden krijgen een positievere bijklank. Deze melioratieve ontwikkelingen weerspiegelen vaak historische ontwikkelingen van maatschappelijke verhoudingen en functies. 

Een bijzonder type van melioratieve ontwikkelingen is dat waarbij de ongunstige connotatie van woorden verzwakt wordt o.i.v. veelvuldig hyperbolisch taalgebruik.(vb.vreselijk)



	Prototypiciteit
	Betekenisontwikkelingen worden ook door de prototypiciteitsstructuur van een woord beperkt. Niet alle betekenissen wegen even zwaar in het semasiologische bereik van een woord: sommige toep. Hebben een centralere functie en een grotere frequentie dan de andere.



	Geoniemen
	Subtype van metonymie vh type product tov materiaal. Product krijgt de naam van de plaats van herkomst of de persoon van herkomst (=producent).



	Eponiemen
	Subtype van metonymie vh type product tov materiaal. De naam van kunstenaars als naam voor hun producten.



	Materiële metaforen
	berusten op een overeenkomst in de vorm of het uiterlijk van twee zaken. (vb. de voet van een berg)



	Functionele metaforen
	berusten op een overeenkomst in de functie van de betrokken dingen: de bron van een gevoel is er de functionele oorzaak van. (vb. achtergrond van een beslissing).



	Experiëntiële metaforen
	berusten op een overeenkomst in de subjectieve ervaring die de taalgebruiker heeft van de betrokken zaken, van het subjectieve effect dat die zaken op hem hebben.



	Synesthesie
	De overdracht van een begrip van één ervaringsmodus(= o.m de verschillende zintuiglijke waarnemingsvormen, het gevoel,..) naar een andere.

(vb. een zware stem, een schreeuwigere kleur)



	Levendige vs. Verbleekte metaforen
	Alternatieve indeling van metaforen, heeft te maken met de vraag of de metaforische oorsprong van de overdrachtelijke gebruikswijze nog opvalt of t. Wordt de letterlijke betekenis van het metaforisch gebruikte woord nog opgeroepen bij het gebruik vd metafoor?



	Gegeneraliseerde metaforen
	Alternatieve indeling van metaforen. Het zijn metaforische denkpatronen die zich manifesteren op een ruimer conceptueel terrein dan dat vh individuele woord.  (vb. love is in war- Lakoff en Johnson)



	Metaforische en niet-metaforische vgl.
	Welke factoren bepalen of we van een figuurlijke betekenis spreken? 4relevante factoren

*synesthetische overgangen

*overgangen van dieren op mensen

*overgang van personen op zaken

*overgang van concreet naar abstract



	Overname
	T2 (tweede taal) oefent invloed uit op T1 (=eerste taal of moedertaal)



	Overdracht
	T1 oefent invloed uit op T2



	Substraattaal
	Ondergeschikte taal in een gebied waar 2 talen aanwezig zijn en 1 vd betrokken talen de taal is van een dominante politieke of sociale elite, vooral bij veroveringen van een grondgebied door een anderstalige groep.

Substraattaalinvloed: elementen vd substraatttaal dringen door in de dominante superstraattaal.



	Superstraattaal
	Prestigieuze taal in een gebied waar 2 talen aanwezig zijn en 1 vd betrokken talen de taal is van een dominante politieke of sociale elite, vooral bij veroveringen van een grondgebied door een anderstalige groep.

Superstraatinvloed: de substraattaal wordt de dominante taal maar neemt elementen uit het superstratum over.



	Ontlening van woorden
	Het frequenst voorkomende ontleningsprocédé, enkele bijzondere gevallen van lexicale ontlening:

· Een taal kan uit verschillende genetisch verwante talen vormen ontlenen die op eenzelfde grondvorm uit de prototaal teruggaan. 

· Een taal kan woorden die het zelf ooit uitgeleend had, in gewijzigde vorm herontlenen.

· Een taal kan woorden op verschillende tijdstippen ontlenen. Er kunnen zich ondertussen klankwettige ontwikkelingen in de donortaal of de ontvangende taal hebben voorgedaan, die het historische verband tss. de twee ontleningen kunnen vertroebelen.



	Ontlening van fonologische elementen
	Gebeurt onrechtstreeks, via de ontlening van woorden en vormelijke aanpassingen zijn gebruikelijk.



	Ontleningen in morfologische sfeer
	Overname van morfologische constructietypes en m.n. van samenstellingen: leenvertaling.



	Ontleningen op gebied van syntaxis
	Minder frequent. 



	Semantische ontlening
	Het woord in de ontvangende taal neemt een secundaire betekenis vh donortaalwoord over: “semantische calque”



	Geografische relatie tussen de betrokken talen
	Langeafstandsontlening(talen op dezelfde plaats en binnen dezelfde taalgemeenschap.

	Oud-Hoog-Duitse klankverschuiving
	De ‘tweede’ klankverschuiving: die reeks van klankontwikkelingen waardoor het Hoogduits zich binnen de West-Germaanse taalgroep een eigen positie verwerft.: 

*WG stemloze occlusieven na een fricatief blijven behouden

*WG stemloze occlusieven worden stemloze fricatieven in auslaut of in intervocalische positie

*WG stemloze occlusieven worden stemloze affricaten in anlaut, bij geminatie, of na een consonant anders dan een fricatief



	Georg Wenker
	Voerde een onderzoek uit naar de geografische facetten van deze verschuiving in 1876, toonde aan dat de verschuivingen niet overal in het Duitse taalgebied en bloc opereren



	Isoglossen
	De lijnen waarmee men in de dialectologie gebieden met een bepaald linguïstisch kenmerk op de kaart van elkaar scheidt.



	Rijnse Waaier
	De isoglossen van de Oud-Hoog-Duitse klankverschuiving liggen niet netjes in een bundel samen: ze definiëren eerder een terraslandschap waarin de meer zuidelijke gebieden meer getroffen zijn door de klankverschuiving. Deze isoglossen samen heten de ‘Rijnse Waaier’



	Ürdingerlijn
	De lijn die het ik-gebied scheidt van het ich-gebied



	De Benratherlijn
	De lijn die het maken-gebied scheidt van het machen-gebied



	Implicationele schaal
	De weerspiegeling van het geografische terraslandschap in de verdeling van de woordvormen over de dialecten laat een karakteristiek patroon zien, dat bekendstaat als de implicationele schaal



	Goossens
	Suggereerde in 1972 dat de afbakening van het Nederlandse taalgebied netjes gehouden kan worden door een verwijzing naar het standaardtaalgebruik: Nederlandse dialecten zijn den Germaanse dialecten die gesproken worden in het gebied waar het Nederlands als standaardtaal fungeert.



	Golfmodel
	een model, beschreven in 1872 door Johannes Schmidt, van taalverandering dat het stamboommodel op het punt van de grenzen tussen de verschillende dialecten / standaardtalen; het model behelst de gedachte dat taalveranderingen een geografisch centrum hebben, en zich geleidelijk, in ‘golven’, vanuit dat geografisch centrum verspreiden: naarmate men verder van het centrum afkomt, kan de realisatie van de ontwikkeling zwakker worden



	Johannes Schmidt
	Schreef een model van taalverandering dat het stamboommodel corrigeert: het golfmodel, in 1872



	Kloeke
	1927, creëerde de huis/muis-kaart



	Huis/muis-kaart
	een beroemd voorbeeld van een expansie van prestigevormen van Kloeke (1927); de kaart geeft de distributie weer van de uitspraak van de klinkers van de woorden huis en muis in het Nederlandse taalgebied; in de geografische verdeling zit een specifiek patroon en er zijn drie uitspraakvarianten



	Standaardnederlands
	dit is niet ontstaan als een licht gewijzigd Hollands dialect, maar veeleer uit een fusie van het Hollands dialect met de prestigieuze varianten van de zuidelijke immigranten



	Hollandse expansie
	de prestigevormen verspreiden zich vanuit Holland naar de rest van het taalgebied, deze expansie is nog niet voltooid



	William Wang
	Introduceerde de term lexicale diffusie in 1969



	Lexicale diffusie
	William Wang (1969); klankveranderingen kunnen niet alleen op een geografisch geleidelijke manier, door verspreiding vanuit een expansiegebied, tot stand komen, maar ze kunnen ook in lexicaal opzicht geleidelijk zijn: ze verspreiden zich a.h.w. van woord naar woord, en treffen in ieder en geval niet de volledige woordenschat tegelijkertijd



	Janssen
	Maakte een ondershceid tussen de interlokale en de lokale frequentie van de betrokken concepten (huis/muis) in 1941



	Synchrone linguïstiek
	de correlatie tussen linguïstische verschijnselen en sociale variabelen zoals leeftijd, sexe, sociale klasse, etnie, stijl (en geografische verschillen)



	Sociolinguïstiek
	de studie van de taal in haar sociologische context



	Hypercorrectie
	de overdrijving in de realisatie van een prestigevariant door een bepaalde sociale klasse, het doel is het streven naar een assimilatie met de referentiegroep



	Observer’s paradox
	het feit dat de onderzoekssituatie zelf het resultaat van de waarnemingen beïnvloedt (wat bijvoorbeeld zou gebeuren wanneer de informanten door de aanwezigheid van een hen niet bekende onderzoeker vanzelf op een formelere stijl zouden overschakelen)



	Age grading
	leeftijdsgebonden variatiepatronen die niet een aan de gang zijnde taalverandering weerspiegelen



	Onderzoek in apparent time
	men bezit uitsluitend over gegevens i.v.m. de leeftijdsstratificatie van een bepaald linguïstisch verschijnsel op een bepaald moment



	Onderzoek in real time
	men kan reële cijfers van bijvoorbeeld dertig jaar geleden vergelijken met gegevens van nu; daaruit zou kunnen afgeleid kunnen worden of de jongeren van toen inderdaad de toenmalige innovaties behouden hebben op latere leeftijd



	Taalsociologie
	de veronderstelling is dat een taalgebruiker de beschikking heeft over een verschillend aantal taalvariëteiten, en dat hij zijn keuze van een bepaalde variëteit uit dit repertoire laat afhangen van de omstandigheden; de belangstelling is voornamelijk sociologisch, in de zin dat nagegaan wordt welke sociale rol taalgedrag (en verschil in taalgedrag) vervult



	Een constitutieve sociale rol
	het taalgebruik zelf is een onderdeel van de definitie van de sociale realiteit



	William Labov
	Introduceert kwantitatieve methodes in het sociolinguïstisch onderzoek in de jaren zestig



	James en Lesley Milroy
	Introduceerden een alternatief voor de Laboviaanse benadering, vertrekkende van het concept van sociale netwerken: taalgebruikers zijn tegelijkertijd lid van verschillende netwerken van sociale relaties.

	Joshua Fishman
	Legde de grondslagen van de benadering dat het nuttig is een onderscheid te maken tussen de min of meer permanente sociale eigenschappen van de taalgebruikers en de wisselende eigenschappen van de context waarin hun taalgebruik plaatsvindt.: taalsociologie



	Hugo Schuchardt
	Nam einde van de 19de eeuw samen met een aantal historische taalkundigen de anti-Neogrammatische stelling in dat ieder woord zijn eigen geschiedenis heeft



	Functionele verklaring
	we proberen na te gaan of we een lexicale en semantische taalverandering kunnen verklaren tegen de achtergrond van de communicatieve functie van de natuurlijke taal (in navolging van Nagel kunnen we functionele verklaringen identificeren met teleologische verklaringen)



	Teleologische verklaring
	verklaringen die verwijzen naar de doelstellingen of functies van een systeem of organisme

TWEE SOORTEN:
1. De situatie waarin een handeling een specifieke doelstelling dient  (“the instrumental role an action plays in bringing about some goal”)

2. de functie van een onderdeel van een organisme waarvan dat onderdeel zeker kenmerken in stand helpt houden  (“indicating the functions that unit performs in maintaining certain traits of a system to which it belongs”)



	Nagel
	De wetenschapstheoreticus die het onderscheid maakte tussen functionele en teleologische verklaringen



	Homonymievrees
	dit principe stelt dat homonymie in bepaalde gevallen een hinderlijke, ‘pathologische’ situatie is waartegen therapeutische gereageerd wordt door de homonymie op te heffen



	Homoniemen
	verschillende woorden met een identieke klankvorm, woorden dus met dezelfde klankvorm maar met verschillende betekenissen die zo ver uit elkaar liggen dat we ze niet als facetten van één enkel polysysteem beschouwen



	Onzichtbare hand proces
	Van Rudi Keller: het taalgedrag lijkt globaal gezien geleid te worden door een onzichtbare hand die het een bepaalde richting uitstuurt, terwijl dat globale proces uiteindelijk alleen maar bestaat uit ontelbare individuele taalhandelingen van taalgebruikers die in een bepaalde situatie met talige middelen een communicatief effect proberen te bereiken



	Fenomeen van het derde soort
	het resultaat van een onzichtbare - hand - proces; hiermee zijn verschijnselen bedoeld die het resultaat zijn van menselijke gedragingen zonder dat ze het intentionele doel van dat gedrag zijn



	Principe van Humboldt
	Het principe dat steld dat natuurlijke talen streven naar een één-op-één-verhouding tussen het formele en het indhoudelijke niveau, i.c. naar een isomorfie tussen woordvormen en concepten



	Sperber
	Maakte een studie over het jargon van frontsoldaten uit de Eerste Werldoorlog, in 1923



	Schleicher
	Opperde dat de taal een natuurfenomeen is, zoals een organisme



	Von Humboldt
	Oppert de opvatting dat de taal in eerste instantie een cultuurfenomeen is



	Denotationele expressiviteit
	dit betreft de referentiële betekenis van de taalvormen: nieuwe gedachten moeten worden uitgedrukt, nieuwe voorwerpen, toestanden, processen e.d. benoemd; er zijn twee types te onderscheiden: de aanleiding ligt bij een verandering in de werkelijkheid zelf, of bij de wijze waarop de mens die realiteit zelf ervaart of kent (opm: wijzigingen in de realiteit of in onze kennis daarvan zijn hoogstens aanleidingen, geen causale gronden)



	Connotationele expressiviteit
	heeft betrekking op de gevoelswaarde van de gebruikte uitdrukkingen. De semantiek onderscheidt een vijftal hoofdtypes van lexicale verandering op grond van connotationele expressiviteit: eufemisme, dysfemisme, hyperbool, litotes en humor



	Eufemisme
	verzachtende uitdrukkingen; een zaak met een onaangename connotatie wordt verzachtend aangeduid met een uitdrukking met een minder onaangename gevoelswaarde; het schokkende of beledigende van het noemen van een zekere zaak wordt verzacht door een onrechtstreekse omschrijving met een neutrale gevoelswaarde (opm: een bijzondere vorm van eufemisme wordt ingegeven door taboe, i.e. door conventies die zekere zaken als ‘te mijden’ of ‘onnoembaar’)



	Dysfemisme
	difamerende uitdrukkingen; het doel is de negatieve connotatie van een begrip te verhogen



	Litotes
	Minimalisering



	Hyperbool
	overdreven uitdrukkingen



	Tekenomkering
	van negatief naar neutraal of positief bij eufemisme, van positief naar neutraal of negatief bij dysfemisme



	Ironie (humor)
	één van de vormen van humor; ironisch zegt men het tegengestelde van wat men bedoelt



	Stilistische expressiviteit
	hier spelen vaak sociolinguïstische factoren een rol: binnen een taalgemeenschap bestaan een aantal groepsgebonden taalvarianten waarvan de ene al meer prestige draagt dan de andere, zoals die groepen zelf



	Slang of argot
	in de marginale groepstalen die we met deze termen aanduiden hebben de vervormingen van bepaalde woorden in de eerste plaats een groepsvormend karakter



	Geheimtalen
	(bep. van BARGOENS of DIEVENTAAL):
het cryptische karakter van vervormingen heeft een effectief verhullende functie



	Roelandts
	Gaf in 1989 enkele voorbeelden van de invloed van kindertaal op klankontwikkelingen in de woordenschat



	Stameltaal
	de vroegste kindertaal



	Propriale woordenschat
	onder propria verstaan we de eigennamen, in tegenstelling met de appellativa of soortnamen



	Humboltiaans principe
	principe dat betrekking heeft op de relatie tussen linguïstische vorm en linguïstische betekenis



	Eleanor Rosch
	Formuleerde de prototypetheorie als eerste, in de jaren zeventig



	Prototypetheorie
	kwam in het begin van de jaren ’70 in de psycholinguïstiek tot ontwikkeling, en heeft sindsdien in de lexicale semantiek van taalkundige origine grote weerklank gevonden; eerste formulering door Eleanor Rosch



	Wittgenstein
	Taalfilosoof, wijsde erop dat schijnbare conceptuele identiteit onder een scherpe analytische blik in een cluster van elkaar overlappende toepassingen uit elkaar kan vallen.



	Analogische opvatting
	de leden van een categorie hoeven niet volstrekt identiek te zijn (volgens een bepaald definitioneel perspectief), maar het volstaat dat ze analoog zijn t.o.v. elkaar; ze vertonen een globale gelijkenis t.o.v. elkaar, maar er is niet één verzameling kenmerken die als een nodige-en-voldoende definitie het hele toepassingsbereik van het woord bestrijkt



	Familiegelijkenis
	term van Ludwig Wittgenstien; de schijnbare conceptuele identiteit kan onder een scherpe analytische blik in een cluster van elkaar overlappende toepassingen uit elkaar vallen



	Prototypisch
	de centrale kern in het geheel van overlappende toepassingsgebieden; die kern is prototypisch, deze term is enigszins dubbelzinnig: hij is zowel gebruikt voor het inhoudelijke geheel van kenmerken dat het centrale gebied van een semasiologische structuur karakteriseert, als voor de leden van de categorie die zich in dat gebied vinden en die de kenmerken in kwestie vertonen



	Saillante kenmerken
	kenmerken die door de preponderante gebruiksgevallen belichaamd worden



	Reactietijdentest
	verschillende elementen komen voor zo’n toetsing in aanmerking, enkele types: de snelheid waarmee de proefpersonen een zin bevestigen, de snelheid waarmee de proefpersonen een aantal representanten van de onderzochte categorie rangschikken volgens hun exemplariteit voor die categorie



	Kronasser
	Lexicaal semanticus van lang voor de protypetheorie, drukt uit dat de polysmee aard van de categorieën van de natuurlijke taal een verklaring kan krijgen die samenhangt met de beperktheid van de taalmiddelen en het talige geheugen



	Zuinig
	een categoriaal systeem op prototypische basis is zuinig omdat het aantal categorieën beperkt is; omdat één prototypische categorie een hoeveelheid concepten verenigt die strikt genomen verschillend zijn, en die dus volgens een strenger categorisatieprincipe een eigen categorie zouden moeten vormen, zijn er minder categoriale plaatsen nodig. Die economische opbouw van het geheugen is zelf weer voordelig, omdat de werkelijkheid zo’n enorme verscheidenheid vertoont



	Soepel
	die flexibiliteit moet juist instaan voor de aanpassing van het conceptuele systeem aan de verscheidenheid als werkelijkheid; taalgebruiker worden voortdurend met nieuwe, andere omstandigheden geconfronteerd, en hun conceptuele apparaat moet daarop snel kunnen reageren



	Categoriaal systeem
	een systeem van symbolische categorieën met tegelijkertijd een vormelijk en een inhoudelijk aspect



	Receptief
	verschijnselen die in de eerste plaats de hoorder dienen (isomorfie, iconiciteit en transparantie): hij heeft het gemakkelijker de betekenis van de woorden te achterhalen wanneer iedere woordvorm op een eenduidige manier overeenstemt met een betekenis, of wanneer in de opbouw van de woordvorm aanwijzingen te vinden zijn voor de aard van de gezochte interpretatie



	Prototypiciteit
	verschijnselen die meer de belangen van de spreker dienen: hij heeft het gemakkelijker vorm te geven aan een nieuwe ervaring (d.w.z. die ervaring in woorden om te zetten) wanneer hij gebruik kan maken van de begrippen die hem al ter beschikking staan



	Patricia Donegan en David Stampe
	Ontwikkelende de opvattingen van de Natuurlijke Fonologie (rond 1980)



	Natuurlijke Fonologie
	ontwikkeld door Patricia Donegan en David Stampe; de Natuurlijke Fonologie gaat ervan uit dat het onderzoek van klankverschijnselen gekoppeld moet worden aan wat we weten over de structuur en de mogelijkheden van onze articulatorische en auditieve organen; de fysiologische capaciteiten en beperkingen van die organen bepalen wat “natuurlijk” is in de fonetiek en de fonologie



	Push chains of chaînes de propulsion
	een fonologische samenval wordt vermeden doordat een van de potentieel samenvallende elementen een reactieve verschuiving ondergaat; veroorzaakt door het vermijden van homonymie



	Drag chains of chaînes de traction
	door de verschuiving van een element ontstaat een lege plaats in het fonologische systeem die dan a.h.w. een ander element naar zich toetrekt

	Functionele belasting
	er is op vrij grote schaal hinderlijke homonymie



	King
	Wees uit dat de hypothese dat een stabiele samenval van fonemen pas toegestaan zou zijn bij opposities met een relatief lage functionele belasting, niet klopt.



	Fortition
	versterkingsprocessen



	Lenition
	Verzwakkingsprocesen, uitspraakgemak of ease of articulation



	Isomorfiebeginsel
	een overtollige synonymie wordt weggewerkt door de twee synoniemen in elkaar te schuiven
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